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Un mot du gouvernement   
 

Relevez le défi du Marathon canadien de ski! 

Le gouvernement du Québec est heureux de soutenir le Marathon canadien de ski en cette 
ǇŞǊƛƻŘŜ ƘƛǾŜǊƴŀƭŜΦ [ΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻƳŜǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǾƛǾǊŜ ǳƴŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƳŞƳƻǊŀōƭŜ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
personnes participantes. Quelle vitrine exceptionnelle pour le talent de nos industries sportive 
et événementielle!  

Nos rendez-vous hivernaux rehaussent notre offre touristique et stimulent le développement 
économique de nos régions. Ils incitent les touristes à voyager au Québec et à profiter des joies 
ŘŜ ƭΩƘƛǾŜǊ ǉǳŞōŞŎƻƛǎΦ [Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǎŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ǎŞŘǳƛre par les multiples attraits et 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ŘȅƴŀƳƛǎŜƴǘ ƭΩhǳǘŀƻǳŀƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎŞƧƻǳǊΦ 

WŜ ǘƛŜƴǎ Ł ŦŞƭƛŎƛǘŜǊ ŎƘŀƭŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘǊƛŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 
réalisation de ce bel événement. 

Bonne compétition! 

 
La ministre du Tourisme,  
et ministre responsable de la région de Lanaudière,  

                                                         
Caroline Proulx              
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Un mot du président du MCS  
Chers skieurs du MCS, 

Bienvenue à la 59e édition du Marathon canadien de ski (MCS), qui aura lieu les 7-8-9 février 2025 dans 
la belle région de Montebello au Québec. Alors que nous nous réunissons pour cet événement 
ŜƳōƭŞƳŀǘƛǉǳŜΣ ƧŜ ǎǳƛǎ ǊŀǾƛ ŘŜ ǾƻƛǊ ƭΩŜƴǘƘƻǳǎƛŀǎƳŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾƻǳement de nos skieurs, représentant un 
mélange diversifié de personnes de tous âges, des individus aux familles, et avec une grande variété 
ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎƪƛΦ  

[Ŝ aŀǊŀǘƘƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜ ǎƪƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŞǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ǎƪƛ Τ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ŎŞƭŞōǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǇǊƛǘ 
ƘƛǾŜǊƴŀƭ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊŀƛǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ǎƪƛ ŘŜ ŦƻƴŘΦ 5ŜǇǳƛǎ ǎŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝƴ мфст 
pour commémorer le centenaire du Canada, le MCS est devenu le plus long et le plus ancien événement 
de ski de fond en Amérique du Nord. Notre voyage de deux jours de 160 kilomètres à travers les 
ǇŀȅǎŀƎŜǎ ǇƛǘǘƻǊŜǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩhǳǘŀƻǳŀƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ [ŀǳǊŜƴǘƛŘŜǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŘŞŦƛ ǳƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ǊŜǇƻǳǎǎŜ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ 
ƭΩŜƴŘurance tout en favorisant un lien profond avec la nature. En vous lançant dans cette aventure, vous 
traverserez le magnifique terrain de la réserve naturelle de Kenauk. Vous glisserez à travers les forêts, 
au-delà des lacs gelés et à travers les collines, découvrant la beauté brute du paysage hivernal 
canadien.  Sans leurs généreuses contributions et leur coopération, cet événement ne serait pas 
possible.  

Nous avons une raison spéciale de célébrer cette année, étant le 150e anniversaire du légendaire 
Herman « Jackrabbit » Smith-Johannsen.  Lƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘΩşǘǊŜ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩƛƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ǘƻǳǎ ǉǳƛ 
aimons le ski et les hivers canadiens.  Il a été le pionƴƛŜǊ Řǳ ǎƪƛ ŘŜ ŦƻƴŘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ƭŜ ƴƻǊŘ-
est des États-¦ƴƛǎΣ ŀ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝǘ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘƛŞ ŘΩƛƴƴƻƳōǊŀōƭŜǎ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǎŜƴǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ƭΩǳƭǘƛƳŜ 
coureur des Bois.  WŀŎƪǊŀōōƛǘ ŀƛƳŀƛǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ a/{ ŎŀǊ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎƻǳǊǎŜ Ŝǘ ƛƭ ǎǳƛǾŀit sa 
ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ŃƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ł ŜȄǇƭƻǊŜǊ ƭŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ŜǎǇŀŎŜǎ Ŝǘ Ł 
ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ζ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭƛƴŜ η ŎƻƳƳŜ ƛƭ ŀƛƳŀƛǘ ǎΩŜȄŎƭŀƳŜǊΦ  Il a participé à 
ŘΩƛƴƴƻƳōǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƴƻǎ ƳŀǊŀǘƘƻƴǎ ŘŜ ǎƪƛ Ŝǘ ŀ ǎƪƛŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎŜ ŘŜ млу ŀƴǎΦ tŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ 
ŀƴƴŞŜǎΣ ƛƭ ǎƪƛŀƛǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŘƻǎǎŀǊŘ ƴǳƳŞǊƻǘŞ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŃƎŜ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ Η bƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ ƘƻƴƻǊŞ ŀǾŜŎ ƭŜ 
dossard permanent MCS numéro 111, qui était son âge quand il est décédé. Joignez-vous à nous 
vendredi soir au dortoir de Papineauville pour une célébration spéciale. Je tiens à exprimer ma sincère 
gratitude à nos bénévoles dévoués, à nos généreux propriétaires fonciers et à nos partenaires qui 
rendent cet événement possible. Leur engagement en faveur du MCS est l'épine dorsale de notre succès 
et incarne l'esprit de communauté qui définit ce marathon. 

À nos skieurs Coureur des Bois qui visent les 160 km complets : votre détermination nous inspire tous. À 
ƴƻǎ wŀƴŘƻƴƴŜǳǊǎΣ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎƪƛƛŜȊ ǳƴŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Υ ǾƻǘǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƳŀƛƴǘƛŜƴǘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Řǳ 
MCS vivant. Et aux familles qui se joignent à nouǎ Υ Ǿƻǳǎ ŎǊŞŜȊ ǳƴ ƘŞǊƛǘŀƎŜ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ 
pour les générations futures.  

!ǳ ƴƻƳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ a/{Σ ƧŜ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ŘŜǎ ǾƻȅŀƎŜǎ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜǎ ǎƪƛǎ ǎƻƭƛŘŜǎ 
et une expérience inoubliable. Que les conditions de neige soient parfaites, que le temps soit favorable 
et que vous ayez le moral alors que vous vous embarquez dans ce voyage extraordinaire. 

 Bonne chance et bon ski à tous! 
 
Chris Teron 

President, Canadian Ski Marathon 
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Bienvenue au Marathon canadien de ski  
Le guide est divisé en sections représentant votre expérience de week-end du début à la fin, 
Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ŎƘƻǎŜǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ǾƻǘǊŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ƻǇǘƛƻƴ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ 
week-ŜƴŘΣ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŞǎƛǊŞ ǇƻǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ŘƻǎǎŀǊŘΣ ǎǳǊǘƻǳǘΣ ǾƻǘǊŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŘŜ ǎƪƛ 
pour le week-end. Ceci est très important car la catégorie sélectionnée détermine maintenant 
ǾƻǘǊŜ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ŘŞōǳǘ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ Ŧƛƴ ŀǇǇǊƻȄƛƳative pour votre marathon. Des renseignements 
supplémentaires sur les options précédentes sont disponibles sur le site Web du MSC à 
ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ www.skimarathon.ca  

Les sections du guide sont les suivantes:   

Ễ Se rendre au MCS 

Ễ Calendrier des activités du week-end  

Ễ Ramasser votre kit de skieur 

Ễ Informations sur le dortoir  

Ễ Démarrage de votre MCS 

Ễ Points de contrôle  

Ễ Sécurité sur le sentier  

Ễ Informations sur le sentier  

Ễ Terminer votre journée et rentrer à la maison  

Ễ !ǇǊŝǎ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ  

Ễ Code de conduite des skieurs 
 

  

http://www.skimarathon.ca/
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Se rendre au MCS 
[ΩŞŘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ Řǳ a/{ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳ ǇǊŜǎǉǳŜ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ōŜƭƭŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ 
ŘŜ YŜƴŀǳƪΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǎŜȊ ŀǳ ƳŀǊŀǘƘƻƴΣ ǎŀŎƘŜȊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ ŀǳŎǳƴ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
Ł ŀǳŎǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ł YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊe ne sera autorisé que 
pour le personnel du MCS et les invités Kenauk enregistrés.   

Un stationnement gratuit est disponible au dortoir du MCS (Polyvalente Louis-Joseph-
Papineau), 378 rue Papineau, Papineauville QC J0V 1R0. Les skieurs inscrits au Coureur des Bois 
ŘΩƻǊ ό/Ř.ύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜ ƎŀǊŜǊ ŀǳ 5ƻǊǘƻƛǊ hǊ ŘŜ ƭΩ!ǳōŜǊƎŜ DƻƭŦ Iéritage (70 Rte 323, 
Notre-Dame-de-la-Paix, QC J0V 1P0).  Du stationnement dans les rues est également disponible 
dans le village de Montebello et à la marina de Montebello (104 rue Laurier, Montebello, QC 
J0V 1L0), à 10-мр ƳƛƴǳǘŜǎ Ł ǇƛŜŘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛvée à Montebello.  

[Ŝǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊƻǳǘƛŝǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ рл ŀǳȄ ŘƻǊǘƻƛǊǎΣ ŀǳȄ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǇŀǊǘ Ŝǘ Ł ƭŀ 
fin de Montebello sont les suivantes :   

Ễ Papineauville (Polyvalente Louis-Joseph-Papineau, 378 rue Papineau, Papineauville QC 
Wл± мwлύ Υ tǊŜƴŜȊ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ рл Ŝǘ ŘŜǎŎŜƴŘŜȊ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ нлрΦ !ǳ ōƻǳǘ ŘŜ ƭŀ ōǊŜǘŜƭƭŜΣ 
tournez vers le sud sur la Côte des Cascades, continuez sur 150m, puis tournez à droite 
et suivez la route 321 sud sur 5,0 km. Au feu de circulation de Papineauville, tournez à 
ŘǊƻƛǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ мпу hǳŜǎǘ όǊǳŜ tŀǇƛƴŜŀǳύΦ [ΩŞŎƻƭŜ ǎŜǊŀ ǎǳǊ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜΣ ŜƴǾƛǊƻƴ уллƳ ǎǳǊ 
la route.   

Ễ Montebello (Fabrique Notre-Dame de Bonsecours, 545, rue Notre-Dame, Montebello): 
tǊŜƴŜȊ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ рл Ŝǘ ŘŜǎŎŜƴŘŜȊ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ нмлΣ Ǉǳƛǎ ŘƛǊƛƎŜȊ-vous vers le sud le long 
de la route 323 sur 2,6 km. Au feu de circulation à Montebello, tournez à gauche sur la 
route 148 Est (rue Notre-Dame) et conduisez sur 600m. Tournez à gauche sur la rue 
Bonsecours, le départ/arrivée sera à droite.  

Ễ Dortoir Or (Golf Héritage, 70, Route 323, Notre-Dame-de-la-Paix, QC J0V 1P0) : Prenez 
ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ рл Ŝǘ ǇǊŜƴŜȊ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ нмлΣ Ǉǳƛǎ ŘƛǊƛƎŜȊ-vous vers le nord le long de la route 
323 sur environ 12 km. Le stationnement sera à droite.   
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{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǳǘƻōǳǎ vers Montebello-Papineauville 
Vendredi 7 février, 2025 

Lieu de départ Heure de 
départ 

Destination Heure 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ 

Gatineau  

(Nicolas-Gatineau École 
secondaire) 

18:30 Dortoir Papineauville  

(École Louis-Joseph Papineau) 

19:30 

Château Montebello 19:45 

Gold Dorm 20:00 

Montréal  

όDŀǊŜ ŘΩŀǳǘƻŎŀǊǎ ŘŜ 
Montréal, 1717 Berri) 

17:00 Dortoir Papineauville 

(École Louis-Joseph Papineau) 

19:45 

Château Montebello 20:00 

Dortoir Or 20:15 

 

{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩŀǳǘƻōǳǎ en départ de Montebello-Papineauville 
Dimanche 9 février 2025 

Lieu de départ Heure de 
départ 

Destination Heure 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ 

Dortoir Papineauville 

(École Louis-Joseph Papineau) 

19:00 Montréal  

όDŀǊŜ ŘΩŀǳǘƻŎŀǊǎ ŘŜ Montréal, 
1717 Berri) 

21:00 

Dortoir Papineauville 

(École Louis-Joseph Papineau) 

17:00 Gatineau  

(Nicolas-Gatineau École 
secondaire) 

18:00 

Dortoir Papineauville 

(École Louis-Joseph Papineau) 

19:00 Gatineau  

(Nicolas-Gatineau École 
secondaire) 

20:00 
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[ŀ ŎŀǊǘŜ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƭŜ ǇƻƭȅǾŀƭŜƴǘŜ bƛŎƘƻƭŀǎ-DŀǘƛƴŜŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ƛŎƛ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜǎ ōƛƭƭŜǘǎ ŘΩŀǳǘƻōǳǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ aƻƴǘŜōŜƭƭƻΦ 

 

  
 
.  

École Polyvalente Nicholas-Gatineau  

360 boul. de la Vérendrye Est/East Blvd 
Gatineau, QC 
J8P 6K7 

 

 

 

 

 

 

Dortoir Papineauville -  
 
École Louis-Joseph Papineau 
- Dortoir,  douches, bagages, autobus, 
navettes 
- tŀǎ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŞŎƻƭŜΣ 
réservé aux autobus 

 
378 rue Papineau 
Route 148 
Papineauville, QC 
J0V 1R0 

 

 
Fabrique Notre-Dame de Bonsecours 
Montebello 
- Arrivée du samedi, début et fin du 
Dimanche 

 

545 rue Notre-Dame  
Route 148 
Montebello, QC 
J0V 1L0 
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Calendrier des activités du week - endä 
Vendredi, février 7, 2025  

Heure Activité Lieu 

18:00- Dîner avec ƭΩŀƴŎƛŜƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ Řǳ a/{ 
(Fred Ménard) 

Zouk de Montebello 

17:00 ς 21:00 Enregistrement au dortoir Tous les dortoirs 

17:00 -23:00 Récupération de dossards Tous les dortoir 

TBD Randonnée de ski au flambeau Fairmont Château Montebello 

TBD wŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƻƴǘŀƎŜ άWŀŎƪǊŀōōƛǘέ Dortoir Papineauville 

Samedi, février 8, 2025 

Heure Activité Lieu 

04:00 ς 05:30 Petit déjeuner CdB Or  Dortoir Or 

03:00 ς 07:00 Petit déjeuner Dortoir Papineauville 

04:35 Navette pour CdB Départ Or Voir page 14 du Guide de Skieur 

04:45 Navette pour Départ CdB Argent /Bronze Voir page 14 du Guide de Skieur 

05:40 Départ pour CdB Or Ligne de départ 

05:50 Départ pour CdB Argent Ligne de départ 

06:00 Départ pour CdB Bronze Ligne de départ 

06:35 Navettes pour Randonneur 5 Voir page 14 du Guide de Skieur 

07:30 Navettes pour Randonneur 4 Voir page 14 du Guide de Skieur 

07:30 Navettes pour Randonneur 3 Voir page 14 du Guide de Skieur 

09:15 Navettes pour demi-marathon Voir page 14 du Guide de Skieur 

09:35 Navettes pour Randonneur 2 Voir page 14 du Guide de Skieur 

12:00 ς 19:00 !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ  ƭΩ!ǊǊƛǾŞŜ Montebello 

11:55 bŀǾŜǘǘŜǎ ǇƻǳǊ WΩŀŎŎǊƻŎƘŜ Voir page 14 du Guide de Skieur 

13:00 ς 18:00 Navettes pour Dortoir Papineauville Montebello 

17:00 ς 20:00 Souper  Dortoir Papineauville 
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Sunday, February 9, 2025 

Heure Activité Lieu 

04:00ς 07:00 Petit déjeuner Dortoir Papineauville 

05:00 Navettes pour Départ Argent/Bronze Voir page 14 du Guide de Skieur 

05:40 Départ pour CdB Or Ligne de départ 

05:50 Départ pour CdB Argent Ligne de départ 

06:00 Départ pour CdB Bronze Ligne de départ 

06:50 Navettes pour Randonneur 5 Voir page 14 du Guide de Skieur 

07:20 Navettes pour Randonneur 4 Voir page 14 du Guide de Skieur 

07:35 Navettes pour Randonneur 3 Voir page 14 du Guide de Skieur 

09:00 Départ des dortoirs Dortoir Papineauville 

09:05 Navettes pour Randonneur 2 Voir page 14 du Guide de Skieur 

09:05 Navettes pour demi-marathon Voir page 14 du Guide de Skieur 

11:30 ς 18:30 !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ǾŀǊƛŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩ!ǊǊƛǾŞŜ Montebello 

11:50 bŀǾŜǘǘŜǎ ǇƻǳǊ WΩŀŎŎǊƻŎƘŜ Voir page 14 du Guide de Skieur 

13:00 ς 18:00 Navettes pour Dortoir Papineauville Voir page 14 du Guide de Skieur 

TBD Navette pour Dortoir Or Dortoir Papineauville 
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Ramassez votre trousse de skieur  
Procurez-Ǿƻǳǎ ǾƻǘǊŜ ǘǊƻǳǎǎŜ ŘŜ ǎƪƛŜǳǊ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŎƘƻƛǎƛ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ {ƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƘŀƴƎŜǊ ǾƻǘǊŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǊŀƳŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŀƴǘ 
avec le bureau du MCS avant le 2 février. Les points de ramassage sont les suivants:   

Ễ École Polyvalente Louis-Joseph-Papineau (Dortoir MCS), 378 rue Papineau, Papineauville 
QC - vendredi 17:00 à dimanche 08:00  

Ễ Dortoir Or ς Auberge Golf Héritage, 70 Route 323, Notre-Dame-de-la Paix, QC J0V 1P0) - 
CǊƛŘŀȅ мтΥлл ǘƻ ноΥлл Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ 

Ễ Samedi Ligne de départ -   Auberge Golf Héritage, 70 Route 323, Notre-Dame-de-la Paix, 
QC J0V 1P0) - Saturday 05:00 à 08:00 Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ bƻǘŜȊ ǉǳŜ ǎŜǳƭǎ ŎŜǳȄ ǉǳƛ 
commencent ici peuvent prendre leur dossard à cet endroit. 

Ễ Fairmont Château Montebello, 392 Rue Notre-Dame, Montebello QC ς vendredi 17:00 
au dimanche 08:00 

   

 

Votre trousse de skieur contient deux articles (votre dossard et une puce électronique) qui 
doivent être sur vous en tout temps afin de participer. Le kit complet comprend:   

Ễ Votre dossard - Si vous oubliez / égarez votre dossard, un autre peut vous être attribué 
moyennant des frais de 10 $. 

Ễ Votre puce de suivi électronique - {ƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǘƻǳǊƴŞŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ 
remplacement de 75 $ !  

Ễ Insigne du 59e anniversaire  

Ễ La tuque officielle du skieur MCS 2025 - gracieuseté de notre partenaire, Pembroke 
Management Ltd.  

Ễ Carte de bon samaritain (renseignements supplémentaires dans la section « Sécurité sur 
le sentier »)  
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À propos de cette puce de suivi . . .  
La puce électronique permet une vérification précise et sans effort à chaque point de contrôle. 
Portez la puce où vous voulez ou attachez-ƭŀ Ł ǳƴ ǎŀŎ Ł Řƻǎ όƳŀƛǎ ƴŜ ƭΩŜƴǘŜǊǊŜȊ Ǉŀǎ 
profondément dans un sac à dos). Veillez à rester sur la piste près des lignes de départ et 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ǇǳŎŜ ǎƻƛǘ ŘŞǘŜŎǘŞŜΦ !ǎǎǳǊŜȊ-vous de la 
retourner à votre dernier point de contrôle Η 9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƧŜǘŀōƭŜΦ  

Les skieurs devront payer 75,00 $ pour les puces non retournées. Si vous skiez les deux jours, 
gardez-ƭŀ ƧǳǎǉǳΩŁ ǾƻǘǊŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ƻǳōƭƛŜȊ ŘŜ ƭŀ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ Ł 
votre dernier point de contrôle ou si vous la gardez le samedi, puis décidez de ne pas skier le 
dimanche, vous pouvez la retourner au dortoir de Papineauville (avant dimanche 18h00) ou au 
château Montebello (avant dimanche midi). Si vous apportez accidentellement votre puce à la 
maison avec vous, veuillez en informer le bureau dès que possible pour recevoir des 
instructions de retour supplémentaires. 

Les officiels utilisent des puces pour enregistrer combien et quels skieurs sont dans chaque 
section à tout moment et qui a fini chaque section pour se qualifier pour les récompenses. Elles 
ƴŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜstinées à en faire un 
événement ou une course chronométrée. Aucun résultat ne sera publié (vitesse ou position 
ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊύΦ   

tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ όƳŀƛǎ Ǉŀǎ ŀǇǊŝǎύΣ ƭŜǎ ŀƳƛǎ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǊŜƴŘǊŜ ǎǳǊ 
https://zone4.ca/event/2025/2kN0We/Σ ŜƴǘǊŜǊ ƭŜ ƴƻƳ ƻǳ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ŘƻǎǎŀǊŘ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊ Ŝǘ 
voir quand le skieur a commencé et terminé chaque section. Ils ne pourront pas voir 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƪƛŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ - les puces de chronométrage ne sont PAS des traqueurs 
GPS. Quelques semaines ŀǇǊŝǎ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ a/{ ŞǾŀƭǳŜǊŀ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜǊŀ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ 
puis publiera sur le site web du MCS le nombre de sections complétées par chaque skieur.  

https://zone4.ca/event/2025/2kN0We/
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Information sur les dortoirs  
[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ǾƻǘǊŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǿŜŜƪ-end du 
MCS. Si vous avez opté pour un hébergement dortoir MCS, veuillez lire attentivement cette 
section.  

[Ŝ ŘƻǊǘƻƛǊ ŘŜ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩ;ŎƻƭŜ tƻƭȅǾŀƭŜƴǘŜ [ƻǳƛǎ-Joseph-
Papineau, (378 rue Papineau, Papineauville QC J0V 1R0). Les participants qui restent ici 
dorment sur le sol, vous devez donc apporter votre propre literie (sac de couchage, matelas 
gonflable, oreillers, etc.) en plus de tous les produits de soins personnels dont vous avez besoin. 
Des douches sont disponibles sur place.   

Le dortoir de Papineauville est ouvert de 17h00 le vendredi à 09h00 le dimanche. À votre 
arrivée au dortoir, veuillez suivre les panneaux indiquant la table d'accueil et vous inscrire pour 
le week-ŜƴŘΦ ±ƻǳǎ ǊŜŎŜǾǊŜȊ ǳƴ ōǊŀŎŜƭŜǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŜǘΣ ǎƛ vous avez choisi cet 
ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŀƳŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻǳǎǎŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊŜȊ 
votre trousse de skieur.   

Vos frais de dortoir comprennent les petits déjeuners le samedi et le dimanche, et le dîner le 
samedi. Le petit déjeuner est servi entre 03:00 et 07:00 le samedi, 04:00 et 07:00am le 
dimanche, et le dîner est servi entre 17:00 et 20:00pm le samedi.   

Les services offerts au dortoir de Papineauville comprennent:  douches, vente de souvenirs( 
ǾŜƴŘǊŜŘƛ ύΣ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƛƴǎΣ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ ǇŜǊŘǳǎ Ŝǘ ǘǊƻǳǾŞǎ Ŝǘ ǳƴ ŎƻƳǇǘƻƛǊ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ   

Le dimanche, tous les skieurs doivent sortir de leurs dortoirs avant 9h00. Vous aurez toujours 
ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ ƭΩƛƳƳŜǳōƭŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƭŀƛǎǎŜǊ Ǿƻǎ ōŀƎŀƎŜǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŘŞǇƾǘ 
ŘŜǎ ōŀƎŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ƻǳ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ Ǿƻǎ ōŀƎŀƎŜǎ Ł ǾƻǘǊŜ ǾƻƛǘǳǊŜΦ   

Les skieurs inscrits comme Coureur des Bois Or peuvent choisir de rester (et de garer leur 
ǾŞƘƛŎǳƭŜύ ƭŜ ǾŜƴŘǊŜŘƛ ǎƻƛǊ ŀǳ 5ƻǊǘƻƛǊ ŘΩƻǊ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩ!ǳōŜǊƎŜ DƻƭŦ IŞǊƛǘŀƎŜΣ тл wƻǳǘŜ оноΣ bƻǘǊŜ-
Dame-de-la-Paix, QC J0V 1P0. Cela donne à un Coureur des Bois Or un accès facile au point de 
contrôle de départ tôt le matin. Les logements sont semblables à ceux de Papineauville ; 
veuillez apporter votre propre literie ( matelas de sol et sac de couchage ) et vos propres 
produits de soins personnels. Une navette sera disponible à partir du dortoir de Papineauville 
ǇƻǳǊ ǊŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ hǊ /Ř. Ł ƭŜǳǊǎ ǾƻƛǘǳǊŜǎ Ł ƭΩ!ǳōŜǊƎŜ DƻƭŦ IŞǊƛǘŀƎŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜ ŀǇǊŝǎ-
midi.   

Un service de bagages est également disponible dans les dortoirs. Tous les sacs laissés au point 
de dépôt des bagages désigné aux points de contrôle seront livrés à la Polyvalente de 
tŀǇƛƴŜŀǳǾƛƭƭŜ ƻǳ ŀǳ /ƘŃǘŜŀǳ aƻƴǘŜōŜƭƭƻΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ǎur le sac.  
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Commencer votre MCS  
 
Si vous séjournez dans un dortoir, assurez-vous que vous êtes habillé et prêt à partir, en vous 
Řƻƴƴŀƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǇŜǘƛǘ ŘŞƧŜǳƴŜǊΣ Ŝǘ ǊŜƴŘŜȊ Ǿƻǳǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ōǳǎ 
Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ǾƻǘǊŜ ƴŀǾŜǘǘŜ Ł ǾƻǘǊŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘΦ bΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ 
départ de votre navette est fixé spécifiquement selon le nombre de sections que vous avez 
ŎƘƻƛǎƛŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ  

{ƛ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜƴŘŜȊ Ł ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎŀƳŜŘƛ ƻǳ ƭŜ ŘƛƳŀƴŎƘŜΣ ǾŜǳƛƭƭŜȊ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ 
ŀǊǊƛǾŜȊ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ƪƛǘ ŘŜ ǎƪƛŜǳǊ ŀǾŜŎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ 
temps pour le récupérer et vous rendre à votre navette (si nécessaire). 

 Si vous manquez votre navette, vous ne pourrez pas skier le nombre de sections auxquelles 
Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ƛƴǎŎǊƛǘΦ ±ƻǳǎ ŘŜǾǊŜȊ ƳƻƴǘŜǊ Ł ōƻǊŘ ŘΩǳƴ ōǳǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜƴŘ Ł ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
contrôle plus bas sur le sentier. Le service de bus du dortoir à votre lieu de départ est inclus 
Řŀƴǎ Ǿƻǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ a/{Φ [Ŝǎ ŀǳǘƻōǳǎ ǇŀǊǘŜƴǘ Řǳ ŘƻǊǘƻƛǊ ŘŜ tŀǇƛƴŜŀǳǾƛƭƭŜΣ Řǳ 
/ƘŃǘŜŀǳ aƻƴǘŜōŜƭƭƻ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ŎƻƭŜ {ǘ-Michel à Montebello et se rendent à chaque point de 
départ le samedi et le dimanche. Les heures de départ pour les bus qui partent du dortoir vers 
les points de départ sont très spécifiques, de sorte que les skieurs doivent être conscients de 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ōǳǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŘŞŎŜǇǘƛƻƴΦ ό5ƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƴŀǾŜǘǘŜǎ ŜƳƳŝƴŜǊƻƴǘ 
les skieurs de la ligne dΩŀǊǊƛǾŞŜ ǎŀƳŜŘƛ Ŝǘ ŘƛƳŀƴŎƘŜ ŀǳ ŘƻǊǘƻƛǊ ŘŜ tŀǇƛƴŜŀǳǾƛƭƭŜ ƻǳ ŀǳ /ƘŃǘŜŀǳ 
Montebello, où les skieurs pourront retourner à leurs véhicules stationnés.) Si vous manquez 
votre bus, rendez-Ǿƻǳǎ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǊǘƻƛǊ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 
sont possibles.  
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Horaire des navettes  
Samedi 8 février 

Catégorie École 
Polyvalente 
Papineauville  

Château 
Montebello  

École St-
Michel 
Montebello  

Lieu/heure de 
destination  

Or 04:35 04:50 05:05 05:40 Golf Héritage 

Bronze/Argent 04:45 05:00 05:15 05:50 Golf Héritage 

Demi-marathon 09:15 09:30 09:45 10:45 Esdale 

5 Sections  06:45 06:50  07:05  07:40 Golf Héritage  

4 Sections  07:30 07:45  08:00  09:00 Taunton  

3 Sections  07:30  07:45  08:00  09:00 Esdale  

2 Sections  09:35  09:50  10:05 11:00 Sand Pit  

м {ŜŎǘƛƻƴκ WΩŀŎŎǊƻŎƘŜ 11:50  12:05  12:20  13:00 Sporting Clay  

Dimanche 9 février 

Catégorie École 
Polyvalente 
Papineauville  

Château 
Montebello  

École St-
Michel 
Montebello  

Lieu/heure de 
destination 

Or N/A N/A N/A N/A 

Bronze/Argent 05:00 05:15 N/A 05:50 Montebello 

Demi-marathon 09:05 09:20 09:35 10:30 Sand Pit 

5 Sections 06:50  07:05  07:20 07:40 Montebello  

4 Sections  07:20 07:35  07:50  08:30 Sporting Clay  

3 Sections  07:35  07:50  08:05  09:00 Sand Pit  

2 Sections  09:05  09:20  09:35  10:30 Taunton  

м {ŜŎǘƛƻƴκ WΩŀŎŎǊƻŎƘŜ 11:50  12:05  12:20  13:00 Sporting Clay  

Si vous manquez votre navette, rendez-Ǿƻǳǎ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǊǘƻƛǊ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ǎƛ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ possibles. 
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Points de contrôle  

Les points de contrôle (CP) sont situés le long du sentier, au début et à la fin de chaque section. 
[ŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊ Ŝǎǘ ǎǳƛǾƛŜ ǇŀǊ ǇǳŎŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ Ŝǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
vérifiée par des ōŞƴŞǾƻƭŜǎ ƳŀǊǉǳŀƴǘ ƭŜǎ ŘƻǎǎŀǊŘǎ ŘŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŜƴǘǊŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛǘǘŜƴǘ ǳƴ 
Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ [Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎŜǊǾŜƴǘ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻǴ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
commencer leur journée, ou continuer à la section suivante après avoir pris de la nourriture et 
des boissons. Des options végétaliennes et sans gluten sont disponibles ; pour obtenir des 
renseignements précis sur les allergènes, veuillez en parler au chef du point de contrôle. Des 
ƭƛǉǳƛŘŜǎ ŎƘŀǳŘǎ Ŝǘ ŦǊƻƛŘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ Ł ƳŀƴƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
doigts et de la soupe chaude. 

[Ŝǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ ǎƪƛŜǳǊǎΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ ǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀǊǘŀƎŜ ό ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƻƭŜ ύ Ŝǘ ƭΩŀƛŘŜ 
Ł ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ  ƭƛƳƛǘŞŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀōǊƛǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŘŜǎ 
informations sur les événements. Un autobus pour vous réchauffer est sur place pour fournir 
ŀǳȄ ǎƪƛŜǳǊǎ ǳƴ ŀōǊƛ ŎƘŀǳŦŦŞ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǎƻǊǘƛǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƳŀƴǉǳŞ ƭΩƘŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ǇƻǳǊ 
passer le point de contrôle à la fin de la journée. Si un skieur est incapable de continuer et est 
ŦƻǊŎŞ ŘŜ ǎΩŀǊǊşǘŜǊ Ł ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜȄǘǊŀƛǘ ǇŀǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ Řǳ a{/ ǎǘŀǘƛƻƴƴŞ Ł 
Montebello ou à Papineauville si un véhicule est disponible. En attendant, ils devront attendre 
dans le bus de réchauffement.  Lƭ ƴΩȅ ŀ t!{ ŘŜ ǎǘŀǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ŀǳŎǳƴ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ 
[ΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ Ł YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƾƭŞΣ Ŝǘ !¦/¦b ŘŞǇƾǘ κ ǊŀƳŀǎǎŀƎŜ 
ne sera autorisé. 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ Ł YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊŜΣ ŀǳŎǳƴ ǎǇŜŎǘŀǘŜǳǊ ƻǳ ƴƻƴ-participant ne sera 
autorisé aux points de contrôle, au lieu de cela, nous encourageons les amis et la famille à 
ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł aƻƴǘŜōŜƭƭƻΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ŀǳŎǳƴ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ 
autorisé au Camp Or des Coureurs des Bois.  

Les points de contrôle du MCS 2025, autres que le départ et la fin, sont situés à Kenauk Nature 
et près de Boileau le samedi ; et entièrement dans Kenauk Nature le dimanche. Les heures 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ Ŏƛ-dessous. 

 

 

Samedi  

Point de contrôle Départ Taunton 9ǎŘŀƭŜΩǎ 
Corner  

Sand Pit Sporting Clay Ligne 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ 

Ouvert aux 
skieurs 

5:40 9:00 09:00 11:00 13:00 N/A 

Fermé aux 
skieurs 

8:15 10:30 11:30 14:00 14:00&15:30* N/A 
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Dimanche 

Point de 
contrôle 

Départ Sporting 
Clay 

Sand Pit  Taunton Sporting Clay Ligne 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ 

Ouvert aux 
skieurs 

5:50 08:30: 09:00 10:30 13:00 N/A 

Fermé aux 
skieurs 

8:15 10:30 11:30 14:00 14:00&15:30
*  

N/A 

Veuillez noter que les heures ci-dessus indiquent quand les skieurs doivent quitter le CP - pas quand ils 
doivent arriver, par exemple, le samedi, un CdB doit quitter Sporting Clay avant 15h30. 
 
ϝ[ΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜ мрƘол ŀǳ {ǇƻǊǘƛƴƎ /ƭŀȅ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǉǳΩŀǳ /ƻǳǊŜǳǊ ŘŜǎ .ƻƛǎΣ ŀǳȄ ŘŜƳƛ-
marathoniens, aux Randonneurs de 4 et 5 sections qui ont skié TOUTES les sections précédentes. Tous 
les autres DOIVENT se conformer à lΩƘŜǳǊŜ ŘŜ clôture antérieure. 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎƻƴǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ 
ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōŞƴŞǾƻƭŜǎΦ !ǳŎǳƴ ǎƪƛŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ 
commencer sur le sentier avant ou après les heures spécifiées. Tout skieur qui ne respecte pas 
les heures limites sera disqualifié.   

Le service de bagages est disponible aux différents points de contrôle. Tous les sacs laissés avec 
le personnel du point de contrôle seront transportés au dortoir de Papineauville ou au Château 
aƻƴǘŜōŜƭƭƻΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ǎǳǊ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ŘŜǎ ōŀƎŀƎŜǎΦ 

Pour réussir votre défi personnel, il est important de planifier soigneusement votre aventure. 
Utilisez notre « Calculateur de skieur » pour voir combien de temps vous devriez passer à 
chaque point de contrôle en fonction de votre vitesse de ski moyenne ! 

  

https://skimarathon.ca/fr/le-sentier/
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Sécurité sur le parcours  
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŎƻƳǇƻǎŜȊ ƭŜ 911 ǎƛ ƭŀ ōƭŜǎǎǳǊŜ ƳŜǘ ƭŀ ǾƛŜ Ŝƴ ŘŀƴƎŜǊΦ tƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎΣ 
composez le 1-877-495-2176 ǇƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ a/{Φ bƻǳǎ Ǿƻǳǎ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘƻƴǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ŎŜ ƴǳƳŞǊƻ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ƳƻōƛƭŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘΦ   

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎƪƛ ŘŜ ǇŀǘǊƻǳƛƭƭŜΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ 
sera sur place aux points de contrôle, et skiera (ou en motoneige) le long du sentier tout au 
long de la fin de semaine.   

Les sentiers MCS sont souvent dans la nature sauvage. Bien que nous mettions tous les efforts 
ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎǳƛǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊΣ ƴƻǳǎ ƴŜ ǇƻǳǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ млл҈ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊ 
est en piste, et encore moins en double voie. Les collines/descentes dangereuses sont 
ƳŀǊǉǳŞŜǎ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻōƭƛƎŜǊ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ Ł ŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜǳǊǎ ǎƪƛǎ Ŝǘ Ł ŘŜǎŎŜƴŘǊŜΦ {Ωƛƭ Ǿƻǳǎ Ǉƭŀƞǘ 
marcher sur toutes les collines escarpées si vous avez le moindre doute dans votre niveau de 
compétence.   

Conseils de sécurité:   

Ễ Nous vous suggérons de transporter une petite quantité de ruban adhésif et un petit 
récipient de gelée de pétrole ( de type vaseline ) dans votre sac. Le ruban adhésif peut 
aider à prévenir les petites cloques de devenir de gros problèmes, et la vaseline peut 
être utilisée pour protéger votre peau contre les engelures ou les problèmes liés à la 
friction.  

Ễ Envisagez un masque de ski pour les journées extrêmement froides car la peau exposée 
peut geler très rapidement.  

Ễ Emportez tous les médicaments, y compris les analgésiques dont vous pourriez avoir 
besoin, car les bénévoles du MCS ne sont pas autorisés à administrer des médicaments 
aux skieurs.  

Ễ Prenez soin de vos pieds ! Une bonne pédicure, des bottes bien ajustées, des bottes 
cassées et des chaussettes supplémentaires vous permettront de mieux profiter de 
votre week-end.  

Ễ bƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƘƛǾŜǊ Ŝǎǘ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎǊƛǇǇŜΦ /ƻǳǾǊŜȊ-vous la bouche 
lorsque vous éternuez et lavez/désinfectez-vous les mains régulièrement Τ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
skieurs vous remercieront!   
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Si vous rencontrez un skieur blessé sur le sentier, utilisez la carte du bon samaritain:   

1. !ǇǇƻǊǘŜȊ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ Řǳ ǎƪƛŜǳǊ ǘƻǳǘ Ŝƴ Ŝǎǎŀȅŀƴǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ƎǊŀǾƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 
blessure.  

2. Si la blessure met la vie en danger, COMPOSEZ LE 911. Sinon, composez le 1-877-495-
2176 ǇƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ a/{Φ   

3. Si la blessure permet au skieur de bouger, déplacez-le hors de la piste. Sinon, faites une 
piste qui les contournera. Si le skieur est sur une pente, fermez la piste avec des 
branches ou des bâtons de ski au sommet de la descente.   

4. Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎƪƛŜǳǊ ōƭŜǎǎŞ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀƛǎŜ Ŝǘ ŀǳ ŎƘŀǳŘΦ bŜ ƭŜǎ ǉǳƛǘǘŜȊ Ǉŀǎ ŀǾŀƴǘ 
ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ƻǳ ƭŜ ǎƻǳƭŀƎŜƳŜƴǘΦ   

5. Assurez-vous que la carte de bon samaritain du skieur blessé est complète, puis 
ŘŜƳŀƴŘŜȊ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎƪƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ 
proche. Notez la distance affichée sur le repère de sentier le plus proche du lieu de la 
blessure et signalez-la au personnel de sécurité au prochain point de contrôle. Trouvez 
Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩşǘǊŜ ǳƴ ōƻƴ ǎŀƳŀǊƛǘŀƛƴ a/{ Ł 
https://skimarathon.ca/fr/conseils-et-astuces/etre-un-bon-samaritain-du-mcs/  

6. Terminez votre section et informez le chef du point de contrôle du temps passé avec le 
skieur blessé. 

 

Pour que personne ne soit laissé pour compte sur le sentier:   

Ễ Ne démarrez pas une section après la fermeture du point de contrôle. Si aucun bénévole 
Řǳ a/{ ƴΩŜǎǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳŀǊǉǳŜǊ ǾƻǘǊŜ ŘƻǎǎŀǊŘΣ ŎŜƭǳƛ-ci est fermé. Si 
toutes les affiches et tous les panneaux indiquant les distances ont été retirés du sentier 
ǇŀǊ ƭŀ ǇŀǘǊƻǳƛƭƭŜΣ bΩ9b¢w9½ t!{ !!   

Ễ Si vous êtes entre deux points de contrôle et ne pouvez pas continuer, demandez à un 
autre skieur de signaler votre numéro de dossard au prochain point de contrôle. Veuillez 
ŀƭŜǊǘŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ a{/ Řŝǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝƴ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ м-877-495-2176, 
ƻǳ ŘŜƳŀƴŘŜȊ Ł ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ŘŜ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ŀǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ bŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ǇŜǳǘ 
ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŎƻǶǘŜǳǎŜ Ŝǘ ƭƻƴƎǳŜ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊ ǇǊŞǘŜƴŘǳƳŜƴǘ ŘƛǎǇŀǊǳ ǉǳƛ 
ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘŞǘƻǳǊƴŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩǳƴŜ ǳǊƎŜƴŎŜ ǊŞŜƭƭŜΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ǉǳƛǘǘŜȊ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ 
ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ /t ǉǳŜ Ǿƻǳǎ 
quittez le cours. Cela est également nécessaire pour éviter de rechercher un skieur 
disparu.   

Ễ Des rubans orange et jaune ont été attachés à des arbres, des buissons et des poteaux 
de clôture le long du sentier pour vous guider, vous et vos collègues skieurs. Veuillez ne 
pas les supprimer.   

Ễ Restez toujours sur le sentier. À certains endroits, il peut y avoir ce qui semble être une 
jonction ou une intersection de sentier avec un réglage de la voie sur les deux sentiers - 
il devrait y avoir des marquages clairs et / ou des barricades pour indiquer quel itinéraire 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǳƛǾƛΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǾƻȅŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ Ǌǳōŀƴǎ ƻǊŀƴƎŜ Ŝǘ ƧŀǳƴŜ ƻǳ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ 
ŎƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ǇŜƴǎŜȊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ şǘǊŜ ǇŜǊŘǳΣ ǊŜǾŜƴŜȊ ǎǳǊ Ǿƻǎ Ǉŀǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ 

https://skimarathon.ca/fr/conseils-et-astuces/etre-un-bon-samaritain-du-mcs/
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reveniez aux rubans marquant le sentier MCS. À partir de là, déterminez le bon chemin à 
suivre. IL EST INTERDIT DE QUITTER LE SENTIER SUR UNE PROPRIÉTÉ PRIVÉE.   

Ễ Des marqueurs de distance sont placés tous les deux kilomètres le long du sentier pour 
Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ǿƻǎ ǇǊƻƎǊŝǎΦ Lƭ ȅ ŀǳǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǉǳŜ 
vous êtes à 5 km ou à 2 km du prochain point de contrôle. Ceux-ci peuvent servir de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊ ōƭŜǎǎŞΦ /ŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜΣ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 
ƛƴŘƛǉǳŜǊƻƴǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǊŜǎǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł 
aƻƴǘŜōŜƭƭƻ όŎΩŜǎǘ-à-dire que chaque panneau de distance consécutif diminuera de 2 km 
suppƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎύΦ bƻǘŜȊ ǉǳŜ ŎŜǎ ƳŀǊǉǳŜǳǊǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ǉǳΩŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛŦǎ Τ ƳşƳŜ Ł ƭΩŝǊŜ ŘŜ 
ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ Dt{Σ ŎƻƳƳŜ ƭŜ a/{ Ŝǎǘ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎŀǳǾŀƎŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ 
sentier peut avoir été modifié par rapport aux plans, nous ne pouvons pas garantir la 
précision absolue de ces marqueurs.   

Ễ Skiez toujours avec une autre personne ou organisez-Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ Ł 
ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƴƛ ƭΩǳƴ ƴƛ ƭΩŀǳǘǊŜ ƴŜ ǊŜǎǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊΦ   

Ễ !ǇǊŝǎ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ a/{ ōŀƭŀƛŜǊŀ ƭŀ 
ǎŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ǎƪƛŜǳǊ ƴΩŜǎǘ ƭŀƛǎǎŞ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇǘŜΦ {ƛ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘΩǳƴ ǎƪƛŜǳǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ Ǉƻǳr 
la sécurité, elle demandera et prendra des dispositions pour que le skieur soit 
transporté du sentier, au prochain accès routier disponible, ou en motoneige, si 
nécessaire, à un endroit chaud / voiture, et finalement à leur destination. Veuillez ne 
pas eǎǎŀȅŜǊ ŘΩŀƭƭŜǊ ŀǳ-delà de vos capacités et de créer des risques pour la sécurité. Si 
Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ƛƴǾƛǘŞ Ł şǘǊŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾŜȊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ 
pour votre propre sécurité et celle des autres. 

 

 

Remerciez un bénévole!  
[Ŝ aŀǊŀǘƘƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜ ǎƪƛ ƴΩŜȄƛǎǘŜǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ōŞƴŞǾƻƭŜǎΦ 5Ŝǎ 
ŘƻǊǘƻƛǊǎ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜΣ ƴƻǘǊŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŜ 
bénévoles engagés fait de son mieux pour rendre votre expérience de classe 
mondiale. Au cours de votre journée, veuillez prendre quelques secondes 
pour remercier un bénévole (ou plusieurs !) pour lui montrer votre 
appréciation pour tout leur travail acharné!  
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Informations sur le sentier  
Le sentier MCS se compose de 10 sections de longueurs variables, à skier sur deux jours. 
/ƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ул ƪƳΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ-vous donner suffisamment de temps pour terminer 
ǾƻǘǊŜ ƧƻǳǊƴŞŜ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ [Ŝǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎƪƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
ǎŜƴǘƛŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 
route.   

Pour vous aider à planifier votre journée:   

Ễ Les Randonneurs lents (5 - 7 km/h) auront besoin de 2,5 à 3 heures pour skier la plupart 
ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ р ƘŜǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎƪƛŜǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎǳŜǎΦ  

Ễ Les Randonneurs moyens (8 - 9 km/h) auront besoin de 2 à 2,5 heures pour skier la 
ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƧǳǎǉǳΩŁ о ƘŜǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎƪƛŜǊ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƭƻƴƎǳŜǎΦ  

Ễ Les Randonneurs rapides (10 - 12 km/h) auront besoin de moins de 2 à 2,5 heures pour 
skier la plupart des sections.  

Ễ /ƻƴǎǳƭǘŜȊ ƴƻǘǊŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŎŀƭŎǳƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ǾƛǘŜǎǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎƪƛŜǳǊ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ Ł ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ 
leur journée.   
 

Règles générales sur le sentier:   

Ễ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƎŞƴŞǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƛǎǘŜ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎΦ {ƻȅŜȊ ŎƻǳǊǘƻƛǎ Ŝǘ 
respectueux pour rendre la journée agréable et sûre pour tous. Nous accueillons les 
skieurs de toutes capacités.   

Ễ Les sentiers MCS sont préparés pour la technique « classique » uniquement. Veuillez-
Ǿƻǳǎ ŀōǎǘŜƴƛǊ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŀ ǇƛǎǘŜ Ŝƴ Ǉŀǘƛƴŀƴǘ ŘŜǎǎǳǎΦ   

Ễ [Ŝǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘƻǳōƭŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŜȄƛǎǘŜƴǘΣ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳȄ {YL9¦w{ t[¦{ [9b¢{ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
la VOIE DE DROITE. Les skieurs plus rapides, ou lors de la réussite, utilisent la VOIE DE 
GAUCHE.   

Ễ Si vous vous arrêtez pour vous reposer, manger ou cirer, sortez de la piste, permettant 
aux autres de passer facilement et en toute sécurité.  

Ễ Si vous tombez, dégagez la piste le plus rapidement possible. Réparer la piste si possible 
/ nécessaire.   

Ễ Pour éviter toute déception au moment de la remise des prix, assurez-Ǿƻǳǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ǾƻǘǊŜ 
ŘƻǎǎŀǊŘ ƳŀǊǉǳŞ ŀǳȄ ǇƻǊǘŜǎ ŘΨŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ŎƘŀǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǇŀǊ ƭŜ 
bénévole. Votre dossard sera vérifié par le personnel des prix avant que votre prix ne 
soit délivré.  

Ễ bΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƪƛŜǳǊǎ DƻƭŘ /ƻǳǊŜǳǊ ŘŜǎ .ƻƛǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜƴǘ ŘŜ ƎǊƻǎ ǇŀǉǳŜǘǎ 
ƭƻǳǊŘǎΦ Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǊǊşǘŜǊ ƻǳ 
tourner et apprécieraient votre considération.   

Ễ !ǳŎǳƴ ǘƻōƻƎƎŀƴǎΣ Ǉǳƭƪŀǎ ƻǳ ŎƘƛŜƴǎ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊΦ 

Ễ {Ωƛƭ Ǿƻǳǎ Ǉƭŀƞǘ; être courtois avec ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳƻǘƻƴŜƛƎƛǎǘŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜȊΦ bΩƻǳōƭƛŜȊ 
Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻǘƻƴŜƛƎƛǎǘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜǘŀƎŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ 
nous aident aux intersections des sentiers et des passages à niveau, et aident à préparer 
le sentier.   

Ễ bŜ ƭŀƛǎǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ƻǳ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊΦ  
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Le Sentier 2025  
ATTENTION: Consultez le site Web du MCS plus près du week-ŜƴŘ ŘŜ ƭΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ 
les informations cartographiques les plus à jour. Même dans ce cas, veuillez noter que ces 
cartes de sentiers sont basées sur les informations reçues au moment du toilettage initial du 
sentier et peuvent être légèrement différentes à la date du marathon. 
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Samedi 
 

 

Section 1 ς 20.4 km ς Intermédiaire 

Le sentier commence au terrain de golf Golf Héritage avec une descente raide sur le premier fairway 
puis traverse une vallée de rivière boisée et commence une longue montée, gagnant 100 m, dans 
Kenauk Nature.  Il suit la route Sugarbush avec ses nombreux virages et collines, puis se dirige vers le 
nord sur le chemin historique Bourassa, qui était la principale route de chevaux et de buggy de 
Montebello à St Jovite dans les années 1800 et est devenu plus tard une piste de ski préférée du 
légendaire Jackrabbiǘ WƻƘŀƴƴǎŜƴΦ [Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ Ŝǎǘ ƭΩŜǎŎŀƭŀŘŜΣ Ǉǳƛǎ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŜ ŀǾŜŎ р 
ƪƳ ŘŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƳƻƴǘŞŜ ŘΩǳƴ ŘŜƳƛ-kilomètre au point de contrôle près du lac 
Taunton.  Il y a un point de sécurité à mi-chemin le long de la sectiƻƴ ŀǾŜŎ ǇŜǳ ŘΩŜŀǳΣ ŀƭƻǊǎ ŀǇǇƻǊǘŜȊ ŘŜǎ 
Ŏƻƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  (montée de 420 m, descente de 310 m) 
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Section 2 ς12.1 km ς Facile à intermédiaire 

Le sentier tourne vers le nord à partir du lac Taunton et suit la route du lac Surprise avec des hauts et 
ŘŜǎ ōŀǎ ŘƻǳȄΦ tǳƛǎ ŜƭƭŜ ǎŜ ŘƛǊƛƎŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ǎŜ ǘƛǎǎŜ ŜƴǘǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ŎƻƭƭƛƴŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴ 
chemin Bourassa. Le dernier 1,5 km descŜƴŘ ǎǳǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŞǘǊƻƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 9ǎŘŀƭŜΩǎ /ƻǊƴŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ 
Řǳ [ŀŎ Ł ƭŀ /ǊƻƛȄΦ [Ŝǎ ǎƪƛŜǳǊǎ ŘŜ wŀƴŘƻƴƴŜǳǊ п Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƛŎƛ ŘŜǾǊƻƴǘ ƳŀǊŎƘŜǊ оолƳ Řǳ ōǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ 
route / colline déneigée pour atteindre le point de contrôle. (montée de 240 m, descente de 260 m) 
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Section 3 ς 21.2 km - Modérément difficile 

Commençant par deux montées et descentes régulières, cette section longue et difficile se dirige vers 
ƭΩŜǎǘ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ƭŀŎ Ł ƭŀ /ǊƻƛȄΣ Ǉǳƛǎ ǘƻǳǊƴŜ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳŘΣ ǊŜƴǘǊŜ Řŀƴǎ YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊŜ Ŝǘ ǎǳƛǘ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ 
ƴƻǊŘƛǉǳŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ a/{ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ YŜƴŀǳƪΦ [ŀ ǇŀǊǘie centrale du sentier est une série de hauts et de 
ōŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘƻǳȄ ǾŜǊǎ ƭŜ ƭŀŎ ¢ŀǳƴǘƻƴΦ [Ŝ ǇǊŜƳƛŜǊ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ Ł мс ƪƳ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊΣ ŀƭƻǊǎ ŀǇǇƻǊǘŜȊ 
ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜŀǳΦ !ǇǊŝǎ şǘǊŜ ǎƻǊǘƛǎ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜ ¢ŀǳƴǘƻƴΣ ƭŜǎ н ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƪƛƭƻƳŝǘǊŜǎ ǎƻƴǘ 
priƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǎŀōƭƛŝǊŜΦ όƳƻƴǘŞŜ ŘŜ псл 
m, descente de 485 m) 
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Section 4 ς 12.0 km ς Intermédiaire 

[Ŝ ǎŜƴǘƛŜǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŞǘŞ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ŦƻǊşǘ ŘŜ YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊŜΦ " Ƴƛ-chemin, le sentier 
quitte les routes et utilise le sentier balsam accidenté avec beaucoup de collines conçues pour défier le 
skieur. Les 4 derniers kilomètres sont tous en descente, y compris une descente de 100 m sur 1,5 km. Il 
ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ ǇŀǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŀōǊƛǘŞ Řǳ ǎite Sporting Clay de Kenauk Nature, le même endroit que CP5 du 
sentier MCS est. (montée de 185 m, descente de 250 m) 
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Section 5 ς 16.0 km (13.7 km CdB Or) - Facile à intermédiaire 

9ƴ ǉǳƛǘǘŀƴǘ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŀǊƎƛƭŜ ǎǇƻǊǘƛǾŜ ŘŜ YŜƴŀǳƪ bŀǘǳǊŜΣ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ŀ ŘŜ nombreuses montées et descentes 
difficiles qui vous mènent hors de Kenauk Nature et les collines boisées des montagnes Laurentiennes, 
Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭ /{aΦ [Ŝ ǇŀǎǎŀƎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ рл Ǿƻǳǎ ŜƳƳŝƴŜ ǾŜǊǎ ƭŀ 
descente prévue et enriŎƘƛǎǎŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ŘŜǎ hǳǘŀƻǳŀƛǎ Ŝǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŀƳǳǎŀƴǘŜ 
ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƧƻǳǊƴŞŜ Ł ƭΩŞƎƭƛǎŜ bƻǘǊŜ-Dame de Bonsecours à Montebello. (montée de 360 m, descente 
de 465) 
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Dimanche 
 

 

Section 6 ς 15.8 km (13.7 km CdB Or) ς Facile 

[Ŝ ǎŜƴǘƛŜǊ Řǳ ŘƛƳŀƴŎƘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł ƭΩŞƎƭƛǎŜ bƻǘǊŜ-Dame de Bonsecours à Montebello, le même endroit 
que les skieurs ont terminé le samedi, et suivent le même sentier sinueux à travers la forêt que dans la 
ǎŜŎǘƛƻƴ рΦ Lƭ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ǇŀǊ у ƪƳ ŘΩŜǎŎŀƭŀŘŜ Ŝƴ ŘƻǳŎŜǳǊΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ 
50. [ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƳƻƛǘƛŞ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜΣ Ǉŀǎǎŀƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ ǇŀǾƛƭƭƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ YŜƴŀǳƪ 
Nature et se terminant sur le site bien connu et protégé de Sporting Clay.  (montée de 465 m, descente 
de 360 m) 
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Section 7 ς 12.0 km ς Intermédiaire 

/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ǇŀǊ п ƪƳ ŘΩŜǎŎŀƭŀŘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ .ŀƭǎŀƳΦ  !ǇǊŝǎ ƭŜ ǇƛŎΣ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ 
descend sur 1 km, puis les 7 km restants ont des hauts et des bas doux. Les 4 derniers kilomètres suivent 
ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ wŜŘǊǳƴ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ Sand Pit.  (montée de 245 m, descente de 185 m) 
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Section 8 ς 18.1 km ς Difficile 

/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ƭƻƴƎǳŜ Ŝǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ǇŀǊ с ƪƳ ŘŜ ŎƻƭƭƛƴŜǎ ŘƻǳŎŜǎ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳ ƧǳǎǘŜ 
après le lac Taunton. Il suit ensuite le sentier régulièrement damé de Kenauk Nature appelé la boucle 
ŎƘŀƴŎŜǳǎŜΦ [ΩŞǘŀǇŜ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŎƭŜ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳŘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ 
ƳƻƴǘŞŜΦ 9ƴ ǎŜ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳŜǎǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŎƭŜΣ ƛƭ ŀ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛƴŜǎ ŜǎŎŀǊǇŞŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ŀǳ 
nord du lac Taunton et en terminant au même point de contrôle que celui utilisé samedi. (montée de 
350 m, descente de 295 m) 
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Section 9 ς 17.1km ς Facile à intermédiaire 

[Ŝ ǎŜƴǘƛŜǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ŘŜ н ƪƳ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ с ƪƳ ŘΩŜǎŎŀƭŀŘŜ Ŝƴ ŘƻǳŎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ 
Bourassa. Il continue ensuite sur les routes Bourassa, Sugarbush et Redrun et est généralement en 
descente, se terminant au point de contrôle Sporting Clay. Les ǎƪƛŜǳǊǎ ŘŜ wŀƴŘƻƴƴŜǳǊ н Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƛŎƛ 
ŘŜǾǊƻƴǘ ƳŀǊŎƘŜǊ оолƳ Řǳ ōǳǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ κ ŎƻƭƭƛƴŜ ŘŞƴŜƛƎŞŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ 
(montée de 275 m, descente de 390 m) 
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Section 10 ς 16.9 km ς Facile 

La dernière section commence à Kenauk Nature et grimpe progressivement sur 8 km à travers 
la forêt. La deuxième moitié utilise un sentier différent de celui des sections 5 et 6 et comprend 
ǳƴŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ŦƻǊşǘΣ ǳƴŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ǎƻǳǎ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ Ł 
ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ōŜƭƭŜ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ aƻƴǘŜōŜƭƭƻΦ όƳƻƴǘŞŜ de 440 m, descente 
de 540 m) 

  


